
WEATHER



 WEATHER – погода

What's the weather like? Какая сегодня погода? [ˈweðə]

It’s windy today. Сегодня ветрено.

It’s…today. Сегодня…

sunny солнечно 

cloudy облачно 

rainy дождливо 

windy ветрено 

foggy туманно 

It’s a cold day / it’s cold today Сегодня холодно 

warm тепло 

chilly прохладно 
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freezing очень холодно 

hot жарко 

frosty морозно 

cool прохладно

freezing cold очень холодно 

boiling hot очень жарко 

thick fog густой туман

snowy снежно 

bright светлый

fine ясный, хороший (без дождя, ясное 
небо)

clear ясный 

weather погода
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excellent отличная [ˈeksələnt]

glorious восхитительная, славная [ˈglɔːrɪəs]

variable переменчивая [ˈve(ə)rɪəb(ə)l]

unsettled неустойчивая, изменчивая [ʌnˈsetld]

unpredictable непредсказуемая [ʌnprɪˈdɪktəb(ə)l]

superb чудесная [sjuːˈpɜːb]

adverse неблагоприятный [ˈædvɜːs]

sweltering знойный [ˈsweltərɪŋ]

boiling очень жаркая [ˈbɔɪlɪŋ]

scorching палящий, знойный [ˈskɔːʧɪŋ]

atrocious / vile отвратительная [əˈtrəʊʃəs] / [vaɪl]

inclement суровая [ɪnˈklemənt]
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nasty ненастная [ˈnɑːstɪ]

freezing очень холодная, леденящая

foul отвратительная, гадкая [faʊl]

raw промозглая

humid влажная [ˈhjuːmɪd]

muggy теплая и влажная, удушливая

sultry знойная, душная [ˈsʌltrɪ]

mild умеренная 

settled постоянная [setld]

unpredictable непредсказуемая [ʌnprɪˈdɪktəb(ə)l]

changeable изменчивая [ˈʧeɪnʤəbl]

fierce неистовая [fɪəs]
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frosty морозная

stormy грозовая, бурная

unseasonable не по сезону [ʌnˈsiːz(ə)nəb(ə)l]

a spell of … weather период такой-то погоды

Its a fine day! Прекрасный день

It was very hot yesterday. Вчера было жарко

What a nice day! Какой приятный день!

Such terrible weather!  Какая ужасная погода!  

The weather is so unpredictable 
this week.

Погода на этой неделе такая 
непредсказуемая 

[ʌnprɪˈdɪktəb(ə)l]

such a sultry summer evening такой душный летний вечер [ˈsʌltrɪ]

The day was cold and blustery. День был холодным и ветреным [ˈblʌstərɪ]
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In February we had a spell of 
unseasonably wet weather.

В феврале был период не по сезону 
дождливой погоды. 

[ʌnˈsiːzənəblɪ]

In August we usually have dry and 
settled weather.

В августе у нас обычно устойчивая 
сухая погода. 

It was a muggy July day. Выдался удушливый июльский день. 

to warm up теплеть

to settle установиться

to worsen становиться хуже [wɜːsn]

to remain / keep up оставаться прежней [rɪˈmeɪn]

to let up приостановиться (о дожде), 
улучшаться

to hold out оставаться такой же, продолжаться

to deteriorate ухудшаться [dɪˈtɪərɪəreɪt]

to allow / permit позволять [əˈlaʊ]
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to prevent предотвращать

Will the weather keep up? Погода не изменится? 

We’ll go out as soon as the weather 
lets up.

Мы выйдем на улицу, как только 
погода улучшится.

If the weather holds out, we will go 
swimming later.

Если погода не изменится, позже мы 
пойдем поплаваем.

Stormy weather prevented any 
games that day.

 Грозовая погода воспрепятствовала 
проведению любых игр в тот день.

temperature температура

degrees градусы

below / above zero ниже / выше нуля [ˈzɪərəʊ]

minus / plus минус / плюс [ˈmaɪnəs]

It is 25 degrees above zero in the 
shade today.

Сегодня в тени плюс 25 градусов

What is the temperature? Какая сейчас температура? 
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The weather was surprisingly warm 
and sunny.

Погода была на удивление тёплая и 
солнечная.

[səˈpraɪzɪŋlɪ]

We`ve had a very snowy winter this 
year.

В этом году у нас была очень снежная 
зима.

It was boiling hot. Была невыносимая жара.

It feels a lot hotter than it actually 
is because of the humidity.

Кажется, что намного жарче, чем есть 
на самом деле, из-за влажности.

[ˈækʧʊəlɪ] / [hjuːˈmɪdɪtɪ]

What’s it like out (outside)? Какая сегодня погода?

Is it raining outside? Идёт ли дождь?

How’s the weather? Какая погода?

What’s the weather forecast? Какой прогноз погоды?

a change in the weather изменение в погоде

in all weathers при любой погоде

the vagaries of the weather капризы, причуды погоды [ˈveɪgərɪz]
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whatever the weather при любой погоде

Nice weather for ducks! Хороший хозяин собаку на улицу не 
выпустит!

It’s a bit wild out there! Погода бушует!

What’s it like outside? Как там снаружи?
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rain дождь 

damp влажный, сырой (после дождя) [dæmp]

drizzle моросить; мелкий дождь 

shower ливень (короткий)

downpour ливень 

pouring rain ливневый дождь

torrential rain очень сильный дождь [tɒˈrenʃəl reɪn]

flood наводнение [flʌd]

driving rain проливной дождь [ˈdraɪvɪŋ reɪn]

lashing rain хлещущий дождь [ˈlæʃɪŋ]

heavy сильный 

occasional нерегулярный [əˈkeɪʒ(ə)nəl]
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steady затяжной [ˈstedɪ]

gentle слабый [ʤentl]

intermittent прерывистый [ɪntəˈmɪtənt]

overnight ночной

persistent непрерывный [pəˈsɪstənt]

outbreaks of rain короткие периоды дождя [ˈaʊtbreɪks]

dry interludes период сухой погоды [interludes]

humid влажный 

It’s raining cats and dogs. Дождь льет как из ведра.

It is raining outside. На улице идет дождь.

It is drizzling. Дождь моросит.

It’s pouring down. Льет как из ведра.
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The forecast is for wind and patchy 
rain.

Согласно прогнозу погоды, ожидается 
ветер и местами осадки.  

[ˈfɔːkɑːst] / [ˈpæʧɪ]

Overnight rain freshened up the lawn. Ночной дождь освежил лужайку. [freshened]

rainfall осадки 

puddle лужа [pʌdl]

mud слякоть, грязь 

rainbow радуга 

thunder гром

hail град  

thunderstorm гроза 

lightning молния 

to lash хлестать 

to fall падать 
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to drum on / upon барабанить по 

to patter барабанить, стучать [ˈpætə]

to beat бить  

to pour down хлынуть 

to set in установиться

to drip капать, стекать  

to cease прекратиться [siːs]

to let up ослабевать, приостановиться   

to splash брызгать 

to trickle стекать струйкой [trɪkl]

to continue продолжаться [kənˈtɪnjuː]

The rain lashed against the roof. Дождь хлестал по крыше. 
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Overcast morning is a sure forerunner 
of steady rain. 

Хмурое утро наверняка предвещает 
затяжной дождь. 

[ˈfɔːrʌnə]

Suddenly the rain poured down. Внезапно хлынул дождь.

The rain lashed at the windows. Дождь хлестал по окнам. 

I could hear the rain patter against the 
window.

Я могла слышать, как дождь стучал по 
окнам. 

[ˈpætə]

The rain didn’t let up all day. Дождь шел не прекращаясь весь день.

The rain had set in steadily by the time 
we got home.

К тому времени, когда мы добрались до 
дома, дождь шел уже без перерывов. 

slush слякоть
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sky небо

cloud внезапно хлынул дождь

not a cloud in the sky на небе ни тучки

to clear up проясняться (о небе)

rain clouds дождевые тучи

snow clouds снеговые тучи

sun солнце 

heatstroke тепловой удар

It’s really sunny today! Сегодня очень солнечно!

sunlight солнечный свет

sunburst лучи солнца из-за туч 

sunrise восход
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sunset закат 

clear ясное, чистое

sunny солнечное

cloudless безоблачное

open открытое

starry звездное

overcast затянутое облаками 

cloudy в облаках 

It was an overcast winter morning. Это было хмурое зимнее утро.

to brighten светлеть, проясняться

to lighten светлеть

to darken темнеть
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to cloud over заволакиваться облаками 

Suddenly the sky clouded over, and 
the storm broke. 

Небо резко затянуло тучами, и начался 
шторм. 

sullen угрюмое [ˈsʌlən]

azure лазурное [ˈæʒə]

pale бледное

leaden свинцовое [ledn]

We slept under the open sky. Мы спали под открытым небом.

I have never seen anywhere such 
azure skies.

Я нигде не видела такого лазурного 
неба.

What are you looking for in this starry 
sky?

Что ты ищешь в этом звездном небе?

a patch of … кусочек

to turn grey стать серым

to be streaked with something окраситься каким-то цветом
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snow снег

to snow идет снег

snowfall снегопад

snow cover снежный покров

blizzard метель, пурга [ˈblɪzəd]

snowstorm вьюга

snowflake снежинка

icicle сосулька [ˈaɪsɪkl]

snowdrift / snowbank сугроб

sleet мокрый снег, дождь со снегом

black ice наледь, гололедица

snowbroth растаявший снег, снежная слякоть [snowbroth]
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hail град; идти (о граде)

hailstones градина

ice storm буран, ледяной шторм

heavy сильный

thick густой, сильный

light легкий

damp мокрый

crisp скрипящий, хрустящий

powder / powdery снежная крошка, мелкий [ˈpaʊdərɪ]

drifting заметаемый ветром

swirling кружащийся [ˈswɜːlɪŋ]

newly fallen свежевыпавший
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melting тающий

frozen замерзший

It is snowing. Идет снег.

The plants were covered in snow. Растения были в снегу.

It was pleasant to hear the crisp snow 
crunch under our feet.

Было приятно слышать, как снег 
скрипел у нас под ногами.

The frozen snow was treacherous to 
walk on. 

По замерзшему снегу было опасно 
ходить.

[ˈtreʧərəs]

This winter broke the record for 
snowfall.

По количеству снега эта зима побила 
все рекорды.

[ˈrekɔːd]

Temperatures are expected to drop 
below zero, black ice is possible.

Ожидаются заморозки, возможен 
гололед.

[ɪkˈspektɪd] / [ˈpɒsəbl]

to fall идти, падать

to settle задерживаться (не таять)

to cover up покрывать

20



to melt таять

to swirl кружиться [swɜːl]

to be covered in быть покрытым

to be snowed under быть занесенным снегом

to pile up нагромождать, наслаиваться [paɪl]

The garden was completely covered in 
snow. 

Сад был весь в снегу.

Snow piled up against the walls of the 
cottage.

Снег наслаивался вокруг стен коттеджа. [ˈkɒtɪʤ]

It was too warm for the snow to settle. Было слишком тепло, и снег не 
задержался.

to settle задерживаться (не таять)
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fog туман

mist легкий туман

foggy / misty / hazy туманный [ˈheɪzɪ]

thick fog густой туман

dense густой [dens]

light легкий, слабый

heavy сильный

slight слабый

dark темный

grey серый

white белый
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A heavy mist rolled over the fields. Густой туман окутал поля.

There was a white mist in front of his 
eyes.

У него перед глазами стоял белый 
туман.

to be cloaked in быть окутанным, покрытым [kləʊkt]

to be covered in быть покрытым

to be shrouded in быть окутанным [ˈʃraʊdɪd]

to be wreathed in окутанный туманной дымкой [wreathed]

to loom out появляться, обрисовываться в тумане

to shine through слабо пробиваться сквозь туман

to disappear into пропадать [dɪsəˈpɪə]

to lie лежать

to come down опускаться
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to float держащийся на поверхности воды [fləʊt]

to roll окутывать [rəʊl]

to obscure мешать обзору, затуманивать [əbˈskjʊə]

The view was obscured by fog. Видимость была затруднена из-за 
тумана.

[əbˈskjʊə]

The harbour was covered in a thick 
mist. 

Гавань была окутана плотным туманом. [ˈhɑːbə]

The little village disappeared in the 
mist.

Маленькая деревня исчезла в тумане.

24





wind ветер

fierce неистовый [fɪəs]

gale-force штормовой [geɪl-fɔːs]

high крепкий ветер

stiff ожесточенный

strong сильный

terrible ужасный

light легкий

moderate умеренный [ˈmɒdərɪt]

slight небольшой

blustery буйный [ˈblʌstərɪ]
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gusty порывистый [ˈgʌstɪ]

biting пронзительный [ˈbaɪtɪŋ]

bitter резкий

brisk свежий

chill прохладный

icy ледяной

howling завывающий [ˈhaʊlɪŋ]

favourable попутный ветер [ˈfeɪv(ə)rəb(ə)l]

gust of wind порыв ветра

The forecast was for gusty winds and 
steady rain.

Прогноз погоды обещает порывистый 
ветер и затяжной дождь. 

to blow дуть
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to blow up разыгрываться

to sweep (through) something уносить

to howl завывать

to moan стонать [məʊn]

to roar реветь

to whistle свистеть [wɪsl]

to increase возрастать

to pick up набирать силу

to rise подняться, взвиваться

to die down успокаиваться, утихать

to drop прекращаться
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The wind started dying down an hour 
ago.

Ветер начал утихать час назад.

The wind was moaning all night and I 
found it difficult to fall asleep.

Ветер всю ночь завывал, и я не могла 
уснуть.

The wind is picking up. We’d better go 
home.

Ветер набирает силу. Нам лучше пойти 
домой.
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